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2376 KHOON, Yahya. The né'ib and the sadr-i a zam: an
L unpublished letter from Muhammad Amin to the
¥ wh s Gy grand vizier. Journal of Islamic Studies,24 1 (2013)
i gegz;} i pp.25-36. Lettér sent by Muhammad Asiyali Amin
\all o =hs Fass b.Hajyi al-Honiidi al-Daghistani, Shamil's third na'ib,
wiariags Ras to the sadr-i a-zam Girith Mustafa Naili Pasha in
=SS 1854, some months after Crimean War.
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examined successively, according to their inflexion
(i%ab) or their basic form (bing’):

(1) the ending of nouns inflected (mu‘abat) in the
governing function (‘awamil):

a. nouns raised (marfi‘at) by the vowel /u/;

b. nouns rectified (mansabat) by the vowel /a/;

c. nouns drawn out (madirirat) by the vowel /i/.
(2) the ending of nouns assimilated (mushabbaka) to
inflected nouns.

(3) the ending of nouns dependent (fawabi) on other
nouns for their inflexion.

(4) the ending of inflected nouns variable (munsarifa)
or invariable (ghayr munsarifa) with the suffix -nin.
(5) the ending of invariable nouns (mabniyyat).

(6) the ending of inflected verbs in the governing
function:

a. verbs raised (marfi‘a) by the vowel /fu/;

b. verbs rectified (mansiba) by the vowel /a/;

c. verbs with vowel cut off (madjzama).

(7) the ending of invariable verbs.

(8) the ending of invariable particles.

(9) the ending of words modified by factors other than
inflexion.

The second division of nahw is concerned with study
of the transformation (tasrif) of the forms (abniya) of
words in themselves, in vocabulary (Jugha). This divi-
sion comprises two parts in which the following are
described:

(1) morphological transformations which influence the

form of words: diminutiveness (tasghir, tahkir), broken-

ness (taksir) for the plural, annexation (idafa, nasab),
derivation (zshtikak) of verbs and Douns from the ver-
bal noun (masdar);

(2) phonetic transformations which influence the
phonemes of words: augmentation (ziyada) substitu-
tion (1bdal) suppression (haihj) conversion (tahwil)
and insertion (idghdm).

It is this bipartite division, mher;ted from the Kitab
of Sibawayhi, which is to be found in all Arabic gram-
matical works, even though, within these two major
divisions, the order of the constituent parts may vary
slightly.

Bibliography: To the references lndlcated in the
course of the article, the following may be added: F.
Sezgin, GAS, ix, Gmmmatik Leiden 1984, 1-27; C.
Versteegh, Arabische Spmc/zwzssenschqﬁ (Grammatzk)
in Grundriss der arabischen Philologie, ii, Wiesbaden
1987, 148-76. (G. TROUPEAU)
NA’IB (a.), literally ‘‘substitute, delegate’ (nomen

agentis from n-w-b ‘‘to take the place of another’’), the
term applied generally to any person appointed as
deputy of another in an official position.

1. In pre-modern usage.

The term was used, more especially, in the Mamlik
and Dihli Sultanates, to designate (a) the deputy or
lieutenant of the sultan, and (b) the governors of the
chief provinces. In the Mamliik system the former,
entitled na°ib al-saltana al-muazzama wa-kafil al-mamalik
al-sharifa al-islimiyya, was the vice-sultan proper, who
administered all the territories and affairs of the em-
pire on behalf of the sultan. This was, however, only
an occasional office, and its holder is to be distin-
guished from the nd%b al-ghayba, the temporary gover-
nor of Cairo (or Egypt) during the absence of the
sultan, or of Damascus during the absence of the na”?
al-salfana. The six niyabas of Syria which replaced the
Ayyabid mamlokas—Damascus, Halab, Tripoli,
Hama Safad and al-Karak (thelr number was from
time to time increased by the erection of Ghazza and
other districts into separate provinces)—were each ad-
ministered by a nd¥b al-saltana (also entitled kafil al-
mamlaka), who was an ‘‘amir of a thousand’’, the na“b

of Damascus being superior to the others. At the end
of the 8th/14th century, Egypt also was divided into
three similar niygbas: Alexandria (from 767/1365-6),
Upper Egypt (al-wadih al-barri or al-kibli) and Lower
Egypt (al-wadih al-bakri). The plain title of nd’b was
held by the commandants of the citadels of Cairo,
Damascus, Halab, etc., who were not under the
Jjurisdiction of their respective governors, and by vari-
ous amirs of lesser rank holding subordinate com-
mands. (For an instance of more recent use, see
SHAMIL.)

In the Dihli Sultanate, the na’b was the powerful
minister who was the deputy of the king himself. The
earliest reference to the office seems to be the appoint-
ment of Ikhtiyar al-Din Aytigin as deputy on the ac-
cession of Sultan Mufizz al-Din Bahram Shah in
637/1240 (Minhadj al-Din Djizdjani, Tabakat-i Nasiri,
ed. Bibl. Ind., 191). In fact, the support of the nobles
was conditional upon the appointment of this person
to the deputyship. Although this was a separate office
from that of the wazir, nevertheless under powerful
na’tbs, like Malik Kafir in the reign of ‘Ala> al-Din
Khaldjr and Khusraw in the reign of Mubarak Shah,
its existence was not conducive to the growth of the
powers of the wazir.

In its most common acceptation, in Persian and in
Turkish as well as later Arabic, na’%b signified a
judge-substitute, or delegate of the £ddf in the ad-
ministration of law. In modern Arabic political usage,
it denotes a parliamentary deputy, so that madilis al-
nuwwab means ‘‘chamber of deputies’” [see MAD]LIS
and 2. below]. In modern legal usage, al-ng’b
al-‘umimi is the public prosecutor. Na%b is further
found in military usage as a term, with shawish, for the
rank of sergeant.

The form nawwab (possibly a frequentative or inten-
sive adjectival form, not however used in Arabic, but
more likely a pluralis dignitatis connected with nuwwab,
pl. of na’h) became much used in Indo-Muslim prac-
tice as the titles Nawwab or Nawab; for this, see
NAWWAB. ‘

Bibliography: In addition to the standard
histories: E. Quatremeére, Histoire des sultans
mamelouks, Paris 1840, i/2, 93-9; M. van Berchem,
Matériaux pour un corpus inscriptionum arabicum, Paris
1903, i, 209-28 (analyses the epigraphic evidence):
M. Gaudefroy-Demombynes, La Syrie a Uépoque des
Mamelouks, Paris 1923. (H.A.R. GiBe*)
2. In modern politics.

Until the early 19th century, na’b had carried only
the traditional meaning of official deputy, the lieute-
nant of a ruler, governor or judge. The term has re-
tained this import, and is still used in this sense in
Arabic, Turkish and Persian. Meanwhile, with the
Middle Eastern exposure to Western political ideas,
na’th —in Arabic usage only— has acquired the addi-
tional meaning of people’s representatives in
government.

Like so many modern Arabic political expressions,
na“ib gained its new sense first through the discussing
of political phenomena abroad. Rifa‘a al-Tahtawi
[g.0.] seems to have been the first to employ it with
such meaning in the 1830s, applying it to members of
the French Chambre des Députés (Rifa‘a Rafi¢ al-
Tahtawi, Takhlis al-ibriz, 3rd ed. Cairo 1958, 141;
idem, al-Kanz al-mukhtar, Cairo 1834, 22, 57). Resor-
ting to calque, he chose the word na%b to render the
French député, which carried the double meaning of
‘‘appointed official”’ and ‘‘popular representative’’.
Thereafter the term was occasionally used with this
new denotation, but it gained broad currency only
following the creation of the Egyptian madjlis shird al-
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recited the chapter of the Fatiha thrice, and the people recited it with
him. The he said to the executioner, ‘Do your work.” ”*® The report
goes on to say that the rope broke once, if not twice, and let him fall.
The watching crowd uttered a great cry, and grieved for his death. The
corpse was left hanging for three days; then taken down and honourably
buried in the madrasa founded by his uncle, Qansawh al-Ghawri.

Timan Bay appears in the pages of Ibn Iyas as a mild ruler, who in
the short period of his regency and reign tried to establish a regime of
justice — at least for the townspeople of Cairo with whom he came into
contact. He was, however, lacking in the strength of will and the ruth-
lessness which might have enabled him to dominate the Mamliik amirs.
On two critical occasions, as we have seen, he found himself obliged to
defer to their unwise and reckless opinions. His capacity for organizing
resistance to the Ottomans was diminished by his lack of military expe-
rience except on the small scale of punitive expeditions and skirmishes
with nomad tribesmen. But even had his personal qualities been differ-
ent and his skill in warfare more extensive, his position was undermined
by deep-rooted faults in the military society of which he was the nom-
inal head. He succeeded to a bankrupt government, and the Mamlik
elite who formed its defenders were little better than a fragmented and
undisciplined rabble, blindly adhering to obsolete weaponry and tactics.
The Mamliik sultanate no longer had the capacity to resist the northern
military powers, as Qansawh al-Ghawrl had realized when he rode out
to Syria.

18 Bada’if, vol. 5, p. 176, Journal, vol. 2, p. 170.
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SUR LES NA’IB OTTOMANS
(XVéme-XVIeme SIECLES)

Gilles Veinstein

Collége de France, Paris

Le vocable arabe nd’ib qui a le sens trés général de vicaire, lieutenant,
substitut, délégué, a été appliqué au cours des ages, dans les différents
régimes islamiques & des fonctions diverses, éminentes ou subalternes.
Chez les Mamelouks en particulier, les nd’ib peuvent étre de grands
personnages, substituts temporaires du sultan dans I’ensemble de ses
fonctions ou, plus réguliérement, gouverneurs d’une des six provinces
(niydba) de Syrie ou d’une des trois niydba d’]i)gypte.1 Chez les Ot-
tomans au contraire, auxquels cet article est consacré, le terme est
réservé A une seule catégorie d’agents de I’Etat, relativement modestes,
qu’on peut qualifier d’auxiliaires de justice.? Ils sont généralement définis
comme des adjoints du cadi, le secondant dans ses tiches en son siege
ou, au contraire, le représentant dans une subdivision de sa circonscrip-
tion, le kazd: un usage du terme qui est d’ailleurs ancien en Islam.
Ils apparaissent ainsi comme des acteurs de second plan de la justice
ottomane, mais néanmoins essentiels dans la pratique et d’ailleirs om-
niprésents dans la documentation centrale, comme les ordres contenus

L* Abréviations :

-E. 12321: Topkap: saray argivi (Archives du palais de Topkapi), Istanbul, E. 12321

-KK 888: Topkap1 saray kiitiiphanesi (Bibliothéque du Palais de Topkap1), Istan-
bul, Kogusglar K 888

-M. D., III: Bagbakanhk Osmanli Arsivi (Archives ottomanes de la Présidence
du Conseil), Istanbul, Mithimme defteri (registres des affaires importantes), vol. 3.
Edition: § Numarals Miihimme Defteri (966-968/ 1558-1560), T.C. Devlet Arsivleri
Genel Miidiirliigii, Osmanh Arsivi Daire Bakanhgi, Yayin Nu: 12, Divan-1 Himayin
Sicilleri Dizisi: 1, 2 t., Ankara, 1993

-M. D., V: Miihimme Defteri, vol. 5. Edition : 5§ Numarali Mihimme Def-
teri (978/ 1565-1566), Osmanh Arsivi Daire Bagkanhg:., Yaymn, Nu: 21, Divan-
1 Hiimayin Sicilleri Dizisi: II, 2 t., Ankara, 1994

-M. D., VI: Mithimme Defteri, vol. 6. Edition : 6 Numarals Mihimme Defteri (972
/ 1564-1565, Osmanh Argivi Daire Bagkanh#, Yaymn Nu: 28, Divan- Hiimayun
Sicilleri Dizisi: 111, 3 t., Ankara, 1995

-Avlonya: registre des cadis d’Avlonya, Bibliothéque du Vatican, Rome,
Mus. Borg. P. F. Turco 20. Cf. E. Rossi, Elenco dei manoscritti turchi della Bib-
lioteca Vaticana. Vaticani, Barberiniani, Borgiani, Chigiani, Cité du Vatican, 1953,
p. 344.

Transcriptions: 'ottoman a été transcrit dans I'alphabet turc moderne. Les voyelles
longes sont marquées par des accents circonflexes.

Art. “Na’ib”, EI%, s. v. (D. Ayalon).

2 Les Ottomans emploient également le terme dans son sens courant de délégué,
représentant, y compris pour des personnes privées, sans implication institutionnelle.
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% Ahmet Agaoplu deserves a more detailed study than accorded here. Fo:r‘a tecent .

_ publication, see Fahri Sakal, .4gaodl 4hmed Bey (Ankara, 1999),
27 Berkes, 377.

Ldited by (ofin Limber nd Keko Kook, |

| T - —
'-/"/ron%/cif.s or ﬂ%%@nwm Stddies: Sfcwlc,, /’7/‘@‘\//;/&6,‘ ch(/

the West, voll I, Londvn 2005, s. 4560,

[SAM 142 78T

From Kad: to INaib: Reorganization of the Ottoman
Sharia Judiciary in the Tanzimat Period

Jun Akiba

_ Historians dealing with the sharia courts in the late Ottoman Empire

have long been aware of the fact that it was always the naib, not the
kads (qadi), who presided over the court. ‘Nai#’ literally means a
deputy kadi. Why then was the sharia judge in the late Ottoman
petiod generally called naib? This paper focuses on the process of
the shift in the ttle of judges during the Tanzimat pegiod: from that
of kadi to naib. But it was not mmerely the title that chariged. This
shift was in fact a replacement of one system by a new one and
represents an extensive reorganization of the sharia judiciary under
the Tanzimat. So far the development of the naibship system has not
been examined. Research on the nineteenth-century Ottoman ulema’
usually paid little attention to the institutignal aspect and studies on
the Tanzimat reforms have had little intdrest in what happened to
the ‘traditional’ shatia courts. It is true ithat the Ottoman sharia
courts in the nineteenth century were overshadowed by the
enactment of a seties of secular legal codes and the formation of a
new secular court system, which eventually reduced the scope of the
sharia jurisdiction mote or less to matters concerning personal, status
and waqgf. However, the Ottoman judicial reforms comprised from
the beginning the reorganization of the institution of the shatia coutt
and judiciary, which profoundly affected the whole hierarchy of the
ulema, as well as the daily practice of local sharia courts. Recent
studies using the sharia court registets are more concerned with how
individuals managed to use the courtt and how the court dispensed
justice, thus turning to the examination of the way the court records
reconstructed the ‘reality’. This trend necessitates more careful
attention to the institutional background against which the court
records were produced. The diversity of court practice over time and.
space is also brought into focus in this context.” Changes during the
nineteenth century are no doubt especially significant in the history
of the Ottoman sharia court. The purpose of this paper is to
flustrate the reorganization of the sharia judiciary in the Tanzimat
period and also to examine the underlying logic of the reforms.
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